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Στο δρόμο
Per strada

Οι Ιταλοί είναι επικοινωvιακοί και συνήθως πρόθυμοι να δώ-
σουν πληροφορίες, έστω και με νοήματα ή χειρονομίες. Χρησι-
μοποιήστε εκφράσεις ευγένειας όπως “Buongiorno, vorrei…” 
(Καλημέρα, θα ήθελα…) ή “Buonasera, mi potrebbe dire…” (Κα-
λησπέρα, θα μπορούσατε να μου πείτε…), καθώς στους Ιταλούς 
αρέσει να είναι ευγενικοί και τυπικοί στις συναναστροφές τους. 
Σε γενικές γραμμές, οι πόλεις του βορρά είναι καλύτερα οργα-
νωμένες από εκείνες του νότου και αυτό αντανακλάται και στο 
οδικό τους δίκτυο.
Όσον αφορά την οδική συμπεριφορά των Ιταλών, κυρίως στον 
νότο, συχνά δεν ακολουθούν τον K.O.K. ή οδηγούν γρήγορα, 
ωστόσο θα σταματήσουν αν καταλάβουν ότι θέλει να διασχίσει 
κάποιος πεζός το δρόμο, ακόμη κι εκεί όπου δεν υπάρχουν δια-
βάσεις ή φανάρια. 
Για οποιοδήποτε δύσκολο ζήτημα ή περιστατικό, μπορείτε να 
απευθυνθείτε στην Ελληνική Πρεσβεία στην Ιταλία -Via 
Mercadante 36, Roma- ή στα προξενεία που υπάρχουν σε όλες 
τις μεγάλες πόλεις.

ΤΗΛΕΦΩΝΑ ΕΚΤΑΚΤΗΣ ΑΝΑΓΚΗΣ
112 Ευρωπαϊκός αριθμός έκτακτης ανάγκης
113 Αστυνομία (carabinieri), άμεση δράση
115 Πυροσβεστική
118 Πρώτες βοήθειες 

In Grecia è diffuso l’uso dell’inglese e i greci sono abituati ai 
turisti anche nei posti meno famosi e meno visitati. Nei luoghi 
turistici della Grecia esistono dei chioschi («Τουριστικά 
περίπτερα»/turistikà perìptera) per chiedere informazioni e 
dove si possono acquisire -di solito gratuitamente- cartine 
stradali, cartoline e depliant turistici con informazioni sui mez-
zi di trasporto locali, orari dei musei, eventi culturali locali e 
nazionali. Sono in funzione soprattutto durante i mesi estivi e 
sono aperti dalla mattina fino al tramonto.

Στο δρόμο
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In strada ci sono anche i cosidetti perìptera (edicole), nelle 
quali si vendono gelati, sigarette e molti altri prodotti. L’edi-
colante spesso si rivela una fonte di informazioni ed indicazio-
ni stradali importante.
In caso di problemi si consiglia di chiamare la cancelleria con-
solare italiana (in Atene: via Patriarchou Ioakeim 38, Kolonaki, 
TEL: +30.210.9538180/190).
NUMERI UTILI: 112 Numero unico di emergenza
 100 Polizia
 166 Urgenza ed emergenza sanitaria
 199 Vigili del fuoco

Ζητώντας οδηγίες – Chiedere indicazioni stradali

Χρήσιμες φράσεις Frasi utili

Eίμαι Έλληνας/Ιταλός Sono greco/italiano
ìme èlinas/italòs σόνο γκρέκο/ιταλϊάνο
Δε μιλάω ιταλικά/ελληνικά Non parlo italiano/greco
dhe milào italikà/elinikà νον πάρλο ιταλϊάνο/γκρέκο
Με συγχωρείτε, θα μπορούσα Mi scusi, posso fare una
να κάνω μία ερώτηση; domanda? 
me sinchorìte, tha borùssa μι σκούζι, πόσσο φάρε ούνα
na kàno mìa eròtissi? ντομάνντα; 
Παρακαλώ, που βρίσκεται (…) Per favore, dove si trova (…)
parakalò, pu vrìskete (…) περ φαβόρε, ντόβε σι τρόβα (…) 
● η οδός (…) ● via (…)
i odhòs (…)? βία (…)
● η ελληνική/ιταλική Πρεσβεία; ● l’ambasciata greca/italiana?
i elinikì/italikì presvìa? λ’αμμπασάτα γκρέκα/ιταλϊάνα;
● το ελληνικό/ιταλικό Προξενείο; ● il consolato greco/italiano?
to elinikò/italikò proksenìo? ιλ κονσολάτο γκρέκο/ιταλϊάνο;
● η στάση λεωφορείου; ● la fermata dell’autobus?
i stàssi tu leoforìu? λα φερμάτα ντελλ’άουτομπους;

Per strada
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● ο σταθμός του  
μετρό;

● la stazione della 
metropolitana?

 o stathmòs tu metrò? λα στατσιόνε ντέλλα μετροπολιτάνα;
● o σιδηροδρομικός σταθμός; ● la stazione ferroviaria?
ο sidhirodhromikòs stathmòs? λα στατσιόνε φερροβ(γ)ιάρϊα;
● το λιμάνι; ● il porto?
to limàni? ιλ πόρτο;
● το αεροδρόμιο; ● l’aeroporto?
to aerodhròmio? λ’αεροπόρτο;
● το ξενοδοχείο (…); ● l’albergo/l’hotel (…)?
to ksenodhochìo (…)? λ’αλμπέργκο/λ’ οτέλ (…);
● ο αυτοκινητόδρομος; ● l’autostrada?
o aftokinitòdhromos? λ’αουτοστράντα;
● η πλατεία (…); ● (la) piazza (…)?
i platìa (…)? (λα) π(γ)ιάτσα (…);
● το μουσείο (…); ● il museο (…)?
to moussìo (…)? ιλ μουζέο (…);
● η εκκλησία (…); ● la chiesa (…)?
i eklissìa (…)? λα κιέζα (…);
● η γέφυρα (…); ● il ponte (…)?
i yèfira (…)? ιλ πόν-τε (…);
● η παραλία; ● la spiaggia?
i paralìa? λα σπιάτζα;
● το όρος (…); ● il monte (…)?
to òros (…)? ιλ μόν-τε (…);
● η λίμνη (…); ● il lago (…)?
i lìmni (…)? ιλ λάγκο (…);
● η θάλασσα; ● il mare?
i thàlassa? ιλ μάρε;
Καλημέρα/Kαλησπέρα, Buongiorno/Buonasera,
πού μπορώ να βρω (…) dove posso trovare (…)
kalimèra/kalispèra, μπουον-τζόρνο/μπουoνασέρα,
pu borò na vrò (…) ντόβε πόσσο τροβάρε (…) 
● ένα φαρμακείο; ● una farmacia?
èna farmakìo? oύνα φαρματσία;
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● ένα σουπερμάρκετ; ● un supermercato?
èna supermàrket? ουν σουπερμερκάτο;
● ένα βενζινάδικο; ● un benzinaio?*
èna venzinàdhiko? ουν μπεν-τζινάιο;
● έναν γιατρό; ● un dottore?
ènan yatrò? oυν ντοττόρε;
● μία τράπεζα; ● una banca?
mìa tràpesa? oύνα μπάνκα;
● ένα τουριστικό γραφείο; ● un ufficio turisticο?
èna turistikò ghrafìo? ουν ουφφίτσο τουρίστικo;
Με καταλαβαίνετε; Mi capisce?
me katalavènete? μι καπίσε;
Ζητώ συγγνώμη,  
δεν καταλαβαίνω

Chiedo scusa,  
non capisco

zitò sighnòmi, dhen katalavèno κιέντο σκούζα, νον καπίσκο
Θα ήθελα να πάω εδώ/εκεί Vorrei andare qui/lì
tha ìthela na pào edhò/eki βορρέι ανντάρε κουί/λί
Δεν μπορώ να βρω τον δρόμο Non riesco a trovare la strada 
dhen borò na vrò ton dhròmo νον ριέσκο α τροβάρε λα στράντα
Έχω χαθεί Mi sono perso/-a
ècho chathì μι σόνο πέρσο/πέρσα
Κύριε/Κύρια, μπορείτε Signore/Signora,
να με βοηθήσετε; può aiutarmi?
kìrie/kirìa, borìte σινιόρε/σινιόρα,
na me voithìssete; πουό α(γ)ιουτάρμι?
Χρειάζομαι βοήθεια Ho bisogno di aiuto
chriàsome voìthia ό μπιζόνιο ντι α(γ)ιούτο
Θα μπορούσατε να μου το 
δείξετε στον χάρτη;

Potrebbe mostrarmelo  
sulla cartina?

tha borùssate na mu to dhìksete 
ston chàrti?

ποτρέμπε μοστράρμελο  
σούλλα καρτίνα;

* benzinaio στα ιταλικά είναι ο «βενζινάς», αλλά στην Ιταλία το χρησιμοποιούν αντί του 
«distributore di benzina», που σημαίνει «βενζινάδικο», για χάρη συντομίας.
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Πόση ώρα χρειάζεται για να 
φτάσω εκεί;

Quanto ci vuole per  
arrivare lì?

pòssi òra chriàsete ya na  
ftàsso ekì?

κουάν-το τσι βουόλε περ  
αρριβάρε λί;

Πάω με τα πόδια ή  
με αυτοκίνητο;

Ci vado a piedi ο  
in macchina?

pào me ta pòdhya ì me aftokìnito; τσι βάντο α π(γ)ιέντι ο ιν μάκκινα?
Θα ήθελα ένα εισιτήριο για (…) Vorrei un biglietto per (…)
tha ìthela èna issitìrio ya (…) βορρέι ουν μπιλιέττο περ (…)
Πόσο διαρκεί το ταξίδι; Quanto dura il viaggio?
pòsso dhiarkì to taksìdhi? κουάν-το ντούρα ιλ β(γ)ιάτζο;
Σας ευχαριστώ για τη βοήθεια La ringrazio dell’aiuto
sas efcharistò ya ti voìthia λα ρινγκράτσϊο ντελλ’α(γ)ιούτο
Πάμε! Andiamo!
pàme! ανντιάμο!

Μπορεί να ακούσετε… Potreste sentire…

Είστε σε λάθος δρόμο Ha sbagliato strada
ìste se làthos dhròmo ά ζμπαλιάτο στράντα
Πηγαίνετε όλο ευθεία μέχρι (…) Vada sempre dritto fino a (…)
piyènete òlo efthìa mèchri (…) βάντα σέμ-πρε ντρίττο φίνο α (…)
Συνεχίστε ευθεία αυτόν τον 
δρόμο

Continui diritto per questa 
strada

sinechìste efthìa aftòn ton 
dhròmo

κον-τίνουι ντιρίττο περ κουέστα 
στράντα

Στην επόμενη διασταύρωση Al prossimo incrocio
stin epòmeni dhiastàvrossi αλ πρόσσιμο ινκρότσο
Στο επόμενο φανάρι Αl prossimo semaforo
sto epòmeno fanari αλ πρόσσιμο σεμάφορο
Εκεί είναι αδιέξοδο Lì c’è un vicolo cieco 
ekì ìne adhièksodhο λί τσ’έ ουν βίκολο τσέκο
Στρίψτε δεξιά/αριστερά Giri a destra/a sinistra
strìpste dheksià/aristerà τζίρι α ντέστρα/α σινίστρα 
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Ο πρώτος/δεύτερος δρόμος 
αριστερά/δεξιά

La prima/seconda strada a 
sinistra/a destra

o pròtos/dhèfteros dhròmos 
aristerà/dheksià

λα πρίμα/σεκόνντα στράντα α 
σινίστρα/α ντέστρα

Eκεί, ρωτήστε ξανά Là, chieda di nuovo
ekì, rotìste ksanà λά, κιέντα ντι νουόβο
Είναι (…) È (…)
ìne (…) έ (…)
● μακρυά από εδώ ● lontano da qui
makrià apò edhò λον-τάνο ντα κουί
● πολύ κοντά ● vicinissimo/-a
polì kondà βιτσινίσσιμο (αρσ)/ 

βιτσινίσσιμα (θηλ)
πίσω dietro
pìsso ντ(γ)ιέτρο
μπροστά από davanti a
brostà apò νταβάν-τι α
Λυπάμαι, δεν το ξέρω Mi dispiace, non lo so
lipàme, dhèn to ksèro μι ντισπ(γ)ιάτσε, νον λο σο
Εντάξει!/Σύμφωνοι! Va bene!/D’accordo!
endàksi!/sìmfoni! βα μπένε!/ντ’ακκόρντο!
Χάρηκα! Piacere!
chàrika! π(γ)ιατσέρε!
Ευχαριστώ! Grazie!
efcharistò! γκράτσϊε!
Παρακαλώ! Prego!
parakalò! πρέγκο!

Βασικό λεξιλόγιο Lessico di base

(το) αδιέξοδο (il) vicolo cieco/(la) strada  
senza uscita

(to) adhièksodho (ιλ) βίκολο τσέκο/ 
(λα) στράντα σέν-τσα ουσίτα
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(το) αμάξι/αυτοκίνητο (la) macchina/(l’) automobile/ 
(l’) auto

(to) amàksi/aftokìnito (λα) μάκκινα/(λ’) αουτομόμπιλε/ 
(λ’) άουτο

(η) γωνία (i) ghonìa (l’) angolo (λ’) άνγκολο
(ο) δακτύλιος/περιφερειακός (la) circonvallazione/tangenziale
(o) dhaktìlios/periferiakòs (λα) τσιρκονβαλλατσιόνε/ 

ταν-τζεν-τσιάλε
(η) διάβαση πεζών (le) strisce pedonali
(i) dhyàvassi pesòn (λε) στρίσε πεντονάλι
(η) διακεκομμένη διαχωριστική 
γραμμή

(la) riga tratteggiata di mezzeria

(i) dhiakekomèni dhiachoristikì 
ghramì

(λα) ρίγκα τραττετζάτα ντι μετζερία

(η) διακλάδωση (la) biforcazione/(il) bivio
(i) dhiaklàdhossi (λα) μπιφορκατσιόνε/(il) μπίβιο
(τα) διόδια (ta) dhiòdhia (il) pedaggio (ιλ) πεντάτζο
(η) διώρυγα (i) dhiòrigha (il) canale (ιλ) κανάλε
(ο) δρόμος (…) (la) strada (…)
(o) dhròmos (…) (λα) στράντα (…)
● επαρχιακός eparchiakòs ● di campagna ντι καμ-πάνια
● με διόδια me dhiòdhia ● a pedaggio α πεντάτζο
● διπλής κατεύθυνσης ● a doppia carreggiata
dhiplìs katèfthinsis α ντόππια καρρετζάτα
● κεντρικός κendrikòs ● principale πριν-τσιπάλε
Εθνική οδός strada nazionale
ethnikì odhòs στράντα νατσιονάλε
(η) είσοδος (i) ìssodhos (λ’) entrata (λ’) εν-τράτα
(η) έξοδος (i) èksodhos (l’) uscita (λ’) ουσίτα
(η) θέση (i) thèssi (il) posto (ιλ) πόστο
(η) θέση στάθμευσης  
αναπήρων (AMEA)

(il) parcheggio per  
disabili

(i) thèssi stàthmefsis anapìron (ιλ) παρκέτζο περ ντιζάμπιλι
(ο) ισθμός (o) isthmòs (l’) istmo (λ’) ίστμο
(η) κίνηση (i) kìnissi (il) traffico (ιλ) τράφφικο
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(ο) κώδικας οδικής κυκλοφορίας 
(K.O.K)

(il) codice stradale

(o) kòdhikas odhikìs kikloforìas (ιλ) κόντιτσε στραντάλε
(το) κράσπεδο (to) kràspedho (il) cordolo (ιλ) κόρντολο
(ο) κυκλικός κόμβος (la) rotonda/rotatoria
(o) kiklikòs kòmvos (λα) ροτόνντα/ροτατόρια
(η) λεωφόρος (i) leofòros (il) viale (il) β(γ)ιάλε
(η) λωρίδα (i) lorìdha (la) corsia (λα) κόρσϊα
(η) λωρίδα έκτακτης ανάγκης (la) corsia di emergenza
(i) lorìdha èktaktis anànghis (λα) κόρσϊα ντι εμερτζέν-τσα
(η) λωρίδα προσπέρασης (la) corsia di sorpasso
(i) lorìdha prospèrassis (λα) κόρσϊα ντι σορπάσσο
(ο) μονόδρομος (la) strada a senso unico
(o) monòdhromos (λα) στράντα α σένσο ούνικο
(η) μηχανή (la) motocicletta/moto
(i) michanì (λα) μοτοτσικλέττα/μότο
(το) μποτιλιάρισμα (l’) imbottigliamento/ingorgo
(to) botigliàrisma (λ’) ιμμποτιλιαμέν-το/ινγκόργκο
(η) νησίδα (l’) isola pedonale
(i) nissìdha (λ’) ίζολα πεντονάλε
(ο) οδηγός (il) conducente/(l’) autista
(o) odhighòs (ιλ) κονντουτσέν-τε/(λ’) αουτίστα
(ο) oδικός χάρτης (la) cartina stradale
(o) odhikòs chàrtis (λα) καρτίνα στραντάλε
(η) oδοσήμανση (la) segnaletica stradale
(i) odhοssìmansi (λα) σενιαλέτικα στραντάλε
(η) οριζόντια σήμανση (la) segnaletica orizzontale
(i) orisòndia sìmansi (λα) σενιαλέτικα οριτζον-τάλε
(η) παράκαμψη (la) deviazione
(i) paràkampsi (λα) ντεβ(γ)ιατσιόνε
(το) παρκάρισμα (στάθμευση) (il) parcheggio/ (la) sosta
(to) parkàrisma (stàthmefsi) (ιλ) παρκέτζο/ (λα) σόστα
(το) πάρκινγκ (il) parcheggio (luogo) 
(to) pàrking (ιλ) παρκέτζο
(το) παρκόμετρο (to) parkòmetro (il) parchimetro (ιλ) παρκίμετρο
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(ο) πεζός (o) pesòs (il) pedone (ιλ) πεντόνε
(το) πεζοδρόμιο (il) marciapiede
(to) pesodhròmio (ιλ) μαρτσαπ(γ)ιέντε
(η) περίφραξη (i) perìfraxi (la) recinzione (λα) ρετσιν-τσιόνε
(η) πινακίδα αυτοκινήτου (la) targa auto
(i) pinakìdha aftokinìtu (λα) τάργκα άουτο
(η) πινακίδα οδού (la) targa stradale
(i) pinakìdha odhù (λα) τάργκα στραντάλε
(η) πινακίδα σήμανσης (il) cartello stradale
(i) pinakìdha sìmansis (ιλ) καρτέλλο στραντάλε 
(το) ποδήλατο (to) podhìlato (la) bicicletta (λα) μπιτσικλέττα
(η) σιδηροδρομική διάβαση (il) passaggio a livello
(i) sidhirodhromikì dhyàvassi (ιλ) πασάτζο α λιβέλλο
(το) σταυροδρόμι/  
(η) διασταύρωση

(l’) incrocio

(to) stavrodhròmi/(i) dhyastàvrossi (λ’) ινκρότσο
(η) στροφή (la) svolta/curva
(i) strofì (λα) ζβόλτα/κούρβα
(το) τούνελ (il) tunnel/(la) galleria
(to) tùnel (ιλ) τούννελ/(λα) γκαλλερία
(η) τροχαία (la) polizia stradale
(i) trochèa (λα) πολιτσία στραντάλε
(ο) τροχονόμος (il) vigile urbano
(o) trochonòmos (ιλ) βίτζιλε ουρμπάνο
(η) υπόγεια διάβαση (il) sottopassaggio
(i) ipόyia dhyàvassi (ιλ) σοττοπασσάτζο
(το) φανάρι (to) fanàri (il) semaforo (ιλ) σεμάφορο
(το) φορτηγό (to) fortighò (il) camion (ιλ) καμιόν
(το) φως δρόμου (to) fos dhròmu (il) lampione (ιλ) λαμ-π(γ)ιόνε
(ο) χάρτης (o) chàrtis (la) mappa (λα) μάππα
(ο) χωματόδρομος (la) strada sterrata
(o) chοmatòdhromos (λα) στράντα στερράτα

Με αυτοκίνητο
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Με αυτοκίνητο
Ιn macchina

Στους περισσότερους αυτοκινητόδρομους, το κόστος των διο-
δίων υπολογίζεται ανάλογα με τα χιλιόμετρα που έχεις διανύσει. 
Όταν εισέρχεται κάποιος σ’αυτούς, παίρνει ένα κουπόνι και το 
εξοφλεί στην έξοδό του. Ο υπολογισμός γίνεται αυτόματα από 
τα μηχανήματα πληρωμής. Ρωτήστε στα βενζινάδικα στους 
αυτοκινητόδρομους ή στους σταθμούς των διοδίων για τις κάρ-
τες VIACARD (προπληρωμένες κάρτες διοδίων). Στα ταμεία 
των διοδίων μπορείς να πληρώσεις και με πιστωτική κάρτα.
Οι αυτοκινητόδρομοι στην Ιταλία είναι πολύ καλοί και ασφαλείς. 
Αξίζει όμως να πάει κανείς από τους επίσης καλούς περιφερει-
ακούς, επαρχιακούς της δρόμους. Η διαδρομή, αν και χιλιομε-
τρικά μεγαλύτερη, είναι υπέροχη και χωρίς διόδια.
To όριο ταχύτητας είναι 130km/h και 110km/h στους δρόμους 
ταχείας κυκλοφορίας. Mεγάλη προσοχή στο όριο, στη συνετή 
χρήση των λωρίδων (δεν επιτρέπεται η κυκλοφορία στις λωρί-
δες έκτακτης ανάγκης, δεν επιτρέπεται η προσπέραση από 
δεξιά) και γενικότερα στον κ.ο.κ. Στους δρόμους της Ιταλίας 
υπάρχουν πολύ συχνά κάμερες και τα πρόστιμα είναι μεγάλα 
και αναπόφευκτα. 
Στους κυκλικούς κόμβους έχει προτεραιότητα αυτός που είναι 
ήδη στον κόμβο και όχι αυτός που εισέρχεται σ’ αυτόν. Για να 
οδηγήσετε ή να νοικιάσετε αυτοκίνητο στην Ιταλία, χρειάζεστε 
έγκυρο δίπλωμα και δεν χρειάζεστε πιστοποιητικό Διεθνούς 
ασφάλισης (πράσινη κάρτα): http://www.ucimi.it/en_US/carta-
verde/. Ρωτήστε την εταιρία ενοικίασης για την ασφαλιστική 
κάλυψη (ζημιές, κλοπή κ.ά.), τις παροχές και τα επιπρόσθετα 
έξοδα. Να αποφεύγετε να αφήνετε προσωπικά σας αντικείμενα 
μέσα στο αυτοκίνητο. Το όριο ηλικίας για ενοικίαση, σε κάποιες 
εταιρίες, είναι τα 21. Κράνος και ζώνες ασφαλείας είναι υπο-
χρεωτικά και η χρήση του κινητού τηλεφώνου επιτρέπεται μόνο 
με σύστημα ανοιχτής ακρόασης.
Οι οδικοί χάρτες και το σύστημα GPS είναι χρήσιμα για απομα-
κρυσμένες περιοχές, χωρίς επαρκή σήμανση.

Με αυτοκίνητο – Ιn 
macchinaΜε αυτοκίνητο
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È vero che tra gli autisti europei, quelli greci non godono di una 
buona reputazione. Alcuni motivi per cui la viabilità può esse-
re difficoltosa in Grecia sono lo stato delle strade, il traffico e 
la mancanza di disponibilità di parcheggi, soprattutto nelle 
città. 
Ci sono anche autostrade eccelenti, come ad esempio la Via 
Egnatia o l’Attiki Odos, la tangenziale di Atene, che arriva fino 
all’aeroporto. Il limite di velocità è di 120 km/h. Νelle autostra-
de si paga in contanti ai caselli un pedaggio d’entrata fisso, 
dipendente solo dalla classe del veicolo e non dai chilometri 
percorsi. Se prendete le strade normali, passerete attraverso 
città storiche e villaggi costieri. I cartelli stradali delle strade 
principali e secondarie sono in greco, di solito traslitterati in 
caratteri latini. Una cartina stradale o un navigatore possono 
aiutarvi a raggiungere i luoghi più lontani e i piccoli paesi.
NB. Sulle rotonde in Grecia ha la precedenza chi si immette 
sulla rotonda e non chi vi sta circolando. Per circolare nelle 
città grandi è consigliabile un’auto piccola oppure un motoci-
clo.
Nelle piccole e bellissime isole della Grecia, un’auto potrebbe 
farvi perdere molto tempo nel cercare un parcheggio. L’uso di 
automobili, però, è consigliato nelle isole grandi con strade a 
scorrimento veloce, come Creta o Rodi. Nelle isole più piccole 
ci si può spostare con i mezzi pubblici o in taxi, oppure affita-
re motorini per raggiungere i luoghi non collegati.
I documenti necessari per un conducente italiano in Grecia con 
un mezzo proprio, sono la patente di guida in corso di validità, 
la carta di circolazione e il certificato di assicurazione.

Βασικό λεξιλόγιο – 
Αυτοκίνητο

Lessico di base –  
Automobile

(η) άδεια αυτοκινήτου (la) carta di circolazione
(i) àdhia aftokinìtu (λα) κάρτα ντι τσιρκολατσιόνε
ακολουθώ akoluthò seguire σεγκουίρε
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(η) ασφάλεια αυτοκινήτου (il) certificato di assicurazione
(i) asfàlia aftokinìtu (ιλ) τσερτιφικάτο ντι 

ασσικουρατσιόνε
(το) γραφείο ενοικίασης 
αυτοκίνητων

(l’) autonoleggio

(to) ghrafìo enikìassis aftokinìton (λ’) αουτονολέτζο
το δίπλωμα (la) patente di guida
(to) dhìploma (λα) πατέν-τε ντι γκουίντα
οδηγώ odhighò guidare γκουιντάρε
(το) όριο ταχύτητας (il) limite di velocità 
(to) òrio tachìtitas (ιλ) λίμιτε ντι βελοτσιτά
(το) πλυντήριο αυτοκινήτων (l’) autolavaggio
(to) plindìrio aftokinìton (λ’) αουτολαβάτζο
(ο) προορισμός (la) destinazione
(o) proorismòs (λα) ντεστινατσιόνε
(τα) τέλη κυκλοφορίας (il) bollo auto
(ta) tèli kikloforìas (ιλ) μπόλο άουτο

Πινακίδες Segnali stradali
Aπαγορεύεται το παρκάρισμα Divieto di sosta
apaghorèvete to parkàrisma ντιβ(γ)ιέτo ντι σόστα
Aπαγορεύεται η προσπέραση Divieto di sorpasso
apaghorèvete i prospèrassi ντιβ(γ)ιέτο ντι σορπάσσο
Απογορεύεται η διέλευση Vietato l’accesso
apaghorèvete i dhièlefsi β(γ)ιετάτο λ’άτσέσσο
Παραχώρηση προτεραιότητας Dare la precedenza
parachòrissi protereòtitas ντάρε λα πρετσεντέν-τσα
υποχρεωτική κυκλική πορεία rotatoria
ipochreotikì kiklikì porìa ροτατόρια
είσοδος-έξοδος οχημάτων passo carrabile
ìssodhos-èksodhos ochimàton πάσσο καρράμπιλε
πεζόδρομος pesòdhromos zona pedonale τζόνα πεντονάλε

Ιn macchina
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Στο βενζινάδικο – Dal benzinaio

Χρήσιμες φράσεις Frasi utili

αντλία βενζίνης pompa di benzina
adlìa venzìnis πόμ-πα ντι μπεν-τζίνα
λάδια làdhya olio όλϊο
(το) diesel/πετρέλαιο (il) diesel/gasolio
(to) dìsel/petrèleo (ιλ) ντίζελ/γκαζόλϊο
(η) αμόλυβδη (la) benzina senza piombo
(i) amòlivdhi (λα) μπεν-τζίνα σέν-τσα  

π(γ)ιόμμπο
Υπάρχει κάποιο βενζινάδικο 
εδώ κοντά;

C’è qualche benzinaio*  
qui vicino?

ipàrchi kàpio venzinàdhiko τσ’έ κουάλκε μπεν-τζινάιο
edhò kondà? κουί βιτσίνο;
Μου τελειώνει η βενζίνη Sono in riserva
mu tegliòni i venzini σόνο ιν ριζέρβα
Μου βάζετε (…) ευρώ, 
παρακαλώ;

Mi mette (…) euro,  
per favore?

mu vàsete (…) evrò, parakalò? μι μέττε (…) έουρο, περ φαβόρε;
Γεμίστε το, παρακαλώ! Mi faccia il pieno, per favore!
 yemìste to, parakalò! μι φάτσα ιλ π(γ)ιένο, περ φαβόρε!
Έμεινα από βενζίνη Sono rimasto/-a senza benzina
èmina apό venzìni σόνο ριμάστο/ριμάστα σέν-τσα  

μπεν-τζίνα
Έπαθα λάστιχο Ηo bucato una gomma
èpatha làsticho ό μπουκάτο oύνα γκόμμα
Σας παρακαλώ μπορείτε (…) Per favore, mi può (…)
sas parakalό borìte (…) περ φαβόρε, μι πουό (…)
● να φουσκώσετε τα λάστιχα; ● gonfiare le gomme?
na fuskόssete ta làsticha? γκονφιάρε λε γκόμμε;
● να πλύνετε το αυτοκίνητο; ● lavare la macchina?
na plìnete to aftokìnito? λαβάρε λα μάκκινα;

* Βλέπε σελίδα 125 υποσημείωση για benzinaio.

italikos odigos_E diorth.indd   134 14/06/2018   11:13 π.μ.



Ιn macchina | 135

2

● να καθαρίσετε το παρμπρίζ; ● pulire il parabrezza?
na katharìssete to parbriz? πουλίρε ιλ παραμπρέτσα;
● να βάλετε λίγο νερό  
στο ψυγείο;

● aggiungere un po’ d’acqua  
al radiatore?

na vàlete lìgho nerò  
sto psiyìo?

ατζούν-τζερε ουν πό ντ’άκουα  
αλ ραντιατόρε;

Παρακαλώ, μπορείτε να ρίξετε  
μια ματιά (…)

Per favore, può dare  
un’occhiata (…)

parakalό, borìte na rìksete  
mia matià (…)

περ φαβόρε, πουό ντάρε  
ουν’οκκιάτα (…)

● στα λάδια; ● all’olio?
sta làdhya? αλλ’όλϊο?
● στην πίεση των τροχών; ● alla pressione delle gomme?
stin pìessi ton trochόn? άλλα πρεσσιόνε ντέλλε γκόμμε?
Tι σας οφείλω; Quanto Le devo?
tì sas ofìlo? κoυάν-το λε ντέβο?
Oρίστε η πιστωτική μου Ecco la mia carta di credito
orìste i pistotikì mu έκκο λα μία κάρτα ντι κρέντιτο

Mέρη του αυτοκινήτου – Parti dell’automobile

Βασικό λεξιλόγιο Lessico di base

(το) γκάζι (to) gàsi (l’) acceleratore (λ’) ατσελερατόρε
(η) εξάτμιση (il) tubo di scappamento/ 

(la) marmitta
(i) eksàtmissi (ιλ) τούμπο ντι σκαππαμέν-το/ 

(λα) μαρμίττα
(η) ζώνη ασφαλείας (la) cintura di sicurezza
(i) zòni asfalìas (λα) τσιν-τούρα ντι σικουρέτσα
(το) καθισματάκι αυτοκινήτου (il) seggiolino auto
(to) kathismatàki aftokinìtu (ιλ) σετζολίνο άουτο
(ο) καθρέφτης αυτοκινήτου (lo) specchietto retrovisore
(o) kathrèftis aftokinìtu (λο) σπεκκιέττο ρετροβιζόρε
(το) καπό (to) kapò (il) cofano (ιλ) κόφανο
(τα) κλειδιά αυτοκινήτου (le) chiavi della macchina
(ta) klidhyà aftokinìtu (λε) κιάβι ντέλλα μάκκινα
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(η) κόρνα kòrna (il) clacson (ιλ) κλάκσον
(το) λάστιχο (la) gomma/(il) pneumatico
(to) làsticho (λα) γκόμμα/(ιλ) πνεουμάτικο
(ο) λεβιές ταχυτήτων (la) leva del cambio
(o) leviès tachitìton (λα) λέβα ντελ κάμμπ(γ)ιο
(η) μηχανή (i) michanì (il) motore (ιλ) μοτόρε
(η) μπαγκαζιέρα (il) portabagagli
(i) bagazièra (ιλ) πόρταμπαγκάλι
(το) παράθυρο αυτοκινήτου (il) finestrino
(to) paràthiro aftokinìtu (ιλ) φινεστρίνο
(το) παρμπρίζ (il) parabrezza
(to) parbrìz (ιλ) παραμπρέτσα
(το) πίσω/μπροστινό κάθισμα (il) sedile posteriore/anteriore
(to) pìsso/brostinò kàthisma (ιλ) σέντιλε ποστεριόρε/αν-τεριόρε
(το) πορτ μπαγκάζ (il) bagagliaio
(to) pòrt bagàz (ιλ) μπαγκαλιάϊο
(η) πόρτα αυτοκινήτου (lo) sportello
(i) pòrta aftokinìtu (λο) σπορτέλλο
(η) ρεζέρβα (la) ruota di scorta
(i) resèrva (λα) ρουότα ντι σκόρτα
(το) ρεζερβουάρ (il) serbatoio del carburante
(to) reservuàr (ιλ) σερμπατόϊο ντελ  

καρμπουράν-τε
(η) ρόδα μπροστινή/πίσω (la) ruota anteriore/posteriore
(i) rόdha brostinì/pìsso (λα) ρουότα αν-τεριόρε/ποστεριόρε
(ο) συμπλέκτης (o) simblèktis (la) frizione (λα) φριτσιόνε
(ο) συναγερμός (o) sinayermòs (l’) antifurto (λ’) αν-τιφούρτο
(το) τιμόνι (to) timòni (il) volante (ιλ) βολάν-τε
(ο) υαλοκαθαριστήρας (il) tergicristallo
(o) ialokatharistìras (ιλ) τερτζικρίσταλλο
(το) φλας (to) flas (la) freccia (λα) φρέτσα
(τα) φώτα θέσεως/(τα) μικρά 
φώτα

(le) luci di posizione

(ta) fòta thèsseos/(ta) mikrà fòta (λε) λούτσι ντι ποζιτσιόνε
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(τα) φώτα διασταυρώσεως/ 
(τα) μεσαία φώτα

(le) luci anabbaglianti

(ta) fòta dhyastavròsseos/ 
(ta) messèa fòta

(λε) λούτσι αναμπαλιάν-τι

(τα) φώτα πορείας/(τα) μεγάλα 
φώτα

(le) luci abbaglianti

(ta) fòta porìas/(ta) meghàla fòta (λε) λούτσι αμπαλιάν-τι
(το) χειρόφρενο (il) freno a mano
(to) chiròfreno (ιλ) φρένο α μάνο

Στο συνεργείο – Dal meccanico

μηχανικός michanikòs meccanico μεκκάνικο
λάστιχα ξεφούσκωτα gomme a terra
làsticha ksefùskota γκόμμε α τέρρα
σκάσιμο στο λάστιχο buco nella gomma
skàssimo sto làsticho μπούκο νέλλα γκόμμα
To αυτοκίνητο δεν ξεκινάει/ 
δεν παίρνει μπροστά

La macchina non parte/ 
non si mette in moto

to aftokìnito dhèn ksekinài/ 
dhèn pèrni brostà

λα μάκκινα νον πάρτε/ 
νον σι μέττε ιν μότο

Έμεινα από μπαταρία La batteria è scarica
èmina apò batarìa λα μπαττερία έ σκάρικα
Δε λειτουργεί ο μοχλός 
ταχυτήτων

La leva del cambio  
non funziona

dhè lituryì o mochlòs  
tachitìton

λα λέβα ντελ κάμμπ(γ)ιο 
νον φουν-τσιόνα

H μηχανή υπερθερμαίνεται Il motore si surricalda
i michanì iperthermènete ιλ μοτόρε σι σουρρικάλντα
Πατάω το φρένο και το 
αυτοκίνητο δε φρενάρει

Schiaccio il pedale e la 
macchina non frena

patào to frèno ke to  
aftokìnito dhe frenàri

σκιάτσο ιλ πεντάλε ε λα  
μάκκινα νον φρένα

Η μηχανή δεν παίρνει μπροστά Il motore non si avvia
i michanì dhèn pèrni brostà ιλ μοτόρε νον σι άββια
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Το αυτοκίνητο χάνει λάδια La macchina perde olio
to aftokìnito chàni làdhya λα μάκκινα πέρντε όλϊο
Κάτι δεν πάει καλά  
με (…)

C’è qualcosa che non va  
con (…)

kàti dhen pài kalà me (…) τσ’έ κουαλκόζα κε νον βά κον (…)
● τα φρένα ● i freni
ta frèna ι φρένι
● το σύστημα ψύξης ● il sistema di raffredamento
to sìstima psìksis ιλ σιστέμα ντι ραφφρενταμέν-το
Κάνει έναν περίεργο θόρυβο Fa un rumore strano
κàni ènan perìergho thòrivo φά ουν ρουμόρε στράνο
Πότε θα είναι έτοιμο; Quando sarà pronta?
pòte tha ìne ètimo? κουάνντο σαρά πρόν-τα;
Μπορώ να πληρώσω (…) Posso pagare (…) 
borò na pliròsso (…) πόσσο παγκάρε (…)
● με μετρητά; ● in contanti?
me metrità? ιν κον-τάν-τι;
● με πιστωτική/ 
χρεωστική κάρτα;

● con carta di credito/ 
di debito?

me pistotikì/ 
chreostikì kàrta?

κον κάρτα ντι κρέντιτο/ 
ντι ντέμπιτο;

Μπορεί να ακούσετε… Potreste sentire…

Aνάψτε/Σβήστε τα φώτα! Αccenda/Spenga i fari!
anàpste/svìste ta fòta! ατσένντα/σπένγκα ι φάρι!
Ανάψτε/Σβήστε τη μηχανή! Accenda/Spenga il motore!
anàpste/svìste ti michanì! ατσένντα/σπένγκα ιλ μοτόρε!
Αλλάξτε ταχύτητα! Cambi la marcia!
alàkste tachìtita! κάμμπι λα μάρτσα!
Στρίψτε το τιμόνι! Sterzi il volante!
strìpste to timòni! στέρτσι ιλ βολάν-τε!
Κάντε όπισθεν! Faccia retromarcia!/ 

Faccia marcia indietro!
kànde òpisthen! φάτσα ρετρομάρτσα/ 

φάτσα μάρτσα ινντ(γ)ιέτρο
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Bάλτε ταχύτητα! Innesti/Ιngrani la marcia!
vàlte tachìtita! ιννέστι/ινγκράνι λα μάρτσα!
Βγάλτε φλας! Metta la freccia!
vghàlte flas! μέττα λα φρέτσα!
Πατήστε γκάζι! Acceleri!
patìste gàsi! ατσέλερι!
Πατήστε/Αφήστε τον 
συμπλέκτη!

Schiacci/Rilasci la  
frizione!

patìste/afìste ton simblekti! σκιάτσι/ριλάσι λα φριτσιόνε!
Κάντε αναστροφή! Faccia inversione di marcia! 
kànde anastrofì! φάτσα ινβερσιόνε ντι μάρτσα!

Ενοικίαση αυτοκινήτου – Autonoleggio

Χρήσιμες φράσεις Frasi utili

Θα ήθελα να νοικιάσω (…) Vorrei noleggiare(…)
tha ìthela na nikiàsso (…) βορρέι νολετζάρε (…)
● ένα μικρό αυτοκινήτο ● una macchina piccola
èna mikrò aftokìnito ούνα μάκκινα πίκκολα
● ένα μεγάλο αυτοκίνητο ● una macchina grande
èna meghàlo aftokìnito ούνα μάκκινα γκράνντε
● ένα βανάκι ● un furgone
èna vanàki ουν φουργκόνε
Πόσο κοστίζει την ημέρα/ 
τη βδομάδα;

Quanto costa al giorno/ 
alla settimana?

pòsso kostìsi tin imèra/ 
ti vdhomàdha?

κουάν-το κόστα αλ τζόρνο/ 
άλλα σεττιμάνα;

Συμπεριλαμβάνεται η ασφάλεια; È compresa l’assicurazione?
simberilamvànete i asfàlia? έ κομ-πρέζα λ’ασσικουρατσιόνε;
ελάχιστη υποχρεωτική 
ασφάλιση

assicurazione οbbligatoria

elàchisti ipochreotikì asfàlissi ασσικουρατσιόνε ομπλιγκατόρϊα
πλήρης ασφαλιστική κάλυψη assicurazione di copertura 

totale
plìris asfàlistiki kàlipsi ασσικουρατσιόνε ντι κοπερτούρα 

τοτάλε
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ασφάλεια κλοπής, πυρός copertura assicurativa  
furtο/incendio 

asfàlia klopìs, piròs κοπερτούρα ασσικουρατίβα  
φούρτο/ιν-τσένντιο

Τι ώρα/Πού πρέπει να το 
επιστρέψω;

A che ora/Dove devo  
riportarla?

tì òra/pù prèpi na to epistrèpso? α κέ όρα/ντόβε ντέβο ριπορτάρλα;
Θα ήθελα να συμπεριλάβω και 
έναν δεύτερο οδηγό

Vorrei includere un secondo 
guidatore

tha ìthela na simberilàvo ke ènan 
dhèftero odhighò

βορρέι ινκλούντερε ουν σεκόνντο 
γκουιντατόρε

Ορίστε το δίπλωμα μου Ecco la mia patente
orìste to dhìplomà mu έκκο λα μία πατέν-τε

Προβλήματα/Επείγοντα – Problemi/Emergenze

(η) απεργία (lo) sciopero
(i) aperyìa (λο) σόπερο
(το) οδόφραγμα (la) barricata 
(to) odhòfraghma (λα) μπαρρικάτα
(ο) oλισθηρός δρόμος (la) strada sdrucciolevole
(o) olisthiròs dhròmos (λα) στράντα ζντρουτσολέβολε
(η) καραμπόλα (il) tamponamento a catena
(i) karambòla (ιλ) ταμ-ποναμέν-το α κατένα
Μπορείτε να καλέσετε (…) È possibile chiamare (…)
borìte na kalèssete (…) έ ποσσίμπιλε κιαμάρε (…)
● την οδική βοήθεια; ● il soccorso stradale?
tin odhikì voìthia? ιλ σοκκόρσο στραντάλε;
● την τροχαία; ● la polizia stradale?
tin trochèa? λα πολιτσία στραντάλε;
● ένα ασθενοφόρο; ● un’ambulanza?
èna asthenofòro? ουν’αμμπουλάν-τσα;
Mπορείτε να με πετάξετε  
μέχρι (…);

Μi dà un passaggio  
fino a (…)?

borìte na me petàksete mèchri (…)? μι ντά ουν πασσάτζο φίνο α (…);
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Yπάρχει κοντά κάποιο 
νοσοκομείο;

C’è qualche ospedale vicino? 

ipàrchi kondà kàpio nossokomìo? τσ’έ κουάλκε οσπεντάλε βιτσίνο;
Τι συμβαίνει;  
tì simvèni?

Cosa sta succedendo? 
κόζα στά σουτσεντένντο?

Tι έχει συμβεί; Cosa è successo?
tì èchi simvì? κόζα έ σουτσέσσο;
Έγινε ένα ατύχημα/τρακάρισμα C’è stato un incidente
èyine èna atìchima/trakàrisma τσ’έ στάτο ουν ιν-τσιντέν-τε
To αμάξι μου πήρε  
φωτιά

La mia macchina ha preso 
fuoco

ta amàksi mu pìre fotyà λα μία μάκκινα ά πρέζο φουόκο
Moυ πήρε το αμάξι ο γερανός Il carroattrezzi mi ha rimosso 

l’auto
mu pìre to amàksi o yeranòs ιλ κάρροαττρέτσι μι ά ριμόσσo  

λ’ άουτο
(η) βλάβη (il) guasto
(i) vlàvi (ιλ) γκουάστο
πρόστιμο για υπερβολική 
ταχύτητα

multa per eccesso  
di velocità

pròstimo ya ipervolikì tachìtita μούλτα περ ετσέσσο ντι βελοτσιτά
Μου γλίστρησε το αυτοκίνητο 
(…)

La macchina ha slittato (…)

mu ghlìstrisse to aftokìnito (…) λα μάκκινα ά σλιττάτο (…)
● σε μια παγωμένη στροφή ● su una curva ghiacciata
se mià paghomèni strofì σου ούνα κούρβα γκιατσάτα
● στο βρεγμένο δρόμο ● sulla strada bagnata
sto vreghmèno dhròmo σούλλα στράντα μπανιάτα
(το) ασθενοφόρο (l’) ambulanza
(to) asthenofόro (λ’) αμμπουλάν-τσα
(η) πυροσβεστική (i) vigili del fuoco
(i) pirosvestikì (ι) βίτζιλι ντελ φουόκο
(η) βροχή (la) pioggia
(i) vrochì (λα) π(γ)ιότζα
(η) ομίχλη (la) nebbia
(i) omìchli (λα) νέμπϊα
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(το) χιόνι (la) neve
(to) chiòni (λα) νέβε
(οι) αλυσίδες για το χιόνι (le) catene da neve
(i) alissìdhes ya to chiòni (λε) κατένε ντα νέβε
(το) τρίγωνο (il) triangolo
(to) trìghono (ιλ) τριάνγκολο
(το) βαλιτσάκι πρώτων 
βοηθειών

(la) valigetta primo  
soccorso

(to) valitsàki pròton voithiòn (λα) βαλιτζέττα πρίμο σοκκόρσο

Στην Ιταλία τα αυτοκίνητα της τροχαίας είναι μπλε με άσπρο. Οι αστυνο-
μικοί της τροχαίας φοράνε μπλε σακάκι ή μπλε πουκάμισο, ανάλογα με 
την εποχή, και γκρι παντελόνι με μια κάθετη, κόκκινη ρίγα. Για να σταμα-
τήσουν ένα αυτοκίνητο σηκώνουν μία μικρή, στρογγυλή ταμπέλα με έναν 
κόκκινο κύκλο στη μέση.
 
Ιn Grecia le macchine della polizia stradale sono di colore bianco con una 
riga blu a destra e a sinistra. I poliziotti indossano divise di colore blu 
scuro e di notte un gilet di colore giallo per evidenziare la presenza del 
funzionario in strada. Durante i mesi estivi la divisa è costituita da una 
camicia azzurra a maniche corte e un paio di pantaloni grigi.

Μπορεί να ακούσετε… Potreste sentire…

Κάντε δεξιά, παρακαλώ Accosti a destra, per favore
stamatìste/kànde dheksià, 
parakalò

ακκόστι α ντέστρα,  
περ φαβόρε

Tα χαρτιά σας, παρακαλώ Documenti, prego
ta chartià sas, parakalò ντοκουμέν-τι, πρέγκο
Δε βγάλατε φλας Non ha messo la freccia
dhè vghàlate flas νον α μέσσο λα φρέτσα
Περάσατε με κόκκινο È passato/-a con il rosso
peràssate me kòkino έ πασσάτο/πασσάτα κον ιλ ρόσσο
Παραβιάσατε το στοπ Non ha rispettato lo stop
paraviàssate to stop νον ά ρισπεττάτο λο στοπ
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Ξεπεράσατε το όριο ταχύτητας Ha superato il limite di velocità
kseperàssate to òrio tachìtitas ά σουπεράτο ιλ λίμιτε ντι βελοτσιτά
Oδηγείτε υπό την επήρεια 
αλκοόλ

(Lei) Guida sotto l’influenza 
dell’alcool

οdhiyìte ipò tin epìria  
alkoòl

(λέι) γκουίντα σόττο λ’ινφλουέν-τσα 
ντελλ’άλκοολ

Aπαγορεύεται να παρκάρετε 
εδώ

È vietato parcheggiare  
qui

apaghorèvete na parkàrete edhò έ β(γ)ιετάτο παρκετζάρε κουί
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